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	11.1. Кількість смуг на проїзній частині для руху нерейкових транспортних засобів визначається дорожньою розміткою або дорожніми знаками 5.16, 5.17.1, 5.17.2, а за їх відсутності - самими водіями з урахуванням ширини проїзної частини відповідного напрямку руху, габаритів транспортних засобів і безпечних інтервалів між ними.
	11.1. Quantity stripes on travel ticket part for movement non-rail transport means is determined road markup or road by signs 5.16 , 5.17.1, 5.17.2 , and by their absence - by themselves drivers taking into account widths travel ticket parts relevant direction movement , dimensions transport means and safe intervals between them .
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	11.2. На дорогах, які мають дві і більше смуг для руху в одному напрямку, нерейкові транспортні засоби повинні рухатися якнайближче до правого краю проїзної частини, крім випадків, коли виконується випередження, об'їзд або перестроювання перед поворотом ліворуч чи розворотом. (№ 111 від 11.02.2013)
	11.2. On roads that​ have two or more stripes for movement in one direction , non-rail transport means must move as close as possible to right-hand edge travel ticket parts , except cases when​ is being done overtaking , detour or reconstruction before turn left or by a turn . ( No. 111 of 11.02.2013 )
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	11.3. На дорогах із двостороннім рухом, які мають по одній смузі для руху в кожному напрямку, за відсутності суцільної лінії дорожньої розмітки чи відповідних дорожніх знаків виїзд на смугу зустрічного руху можливий лише для обгону та об'їзду перешкоди або зупинки чи стоянки біля лівого краю проїзної частини в населених пунктах у дозволених випадках, при цьому водії зустрічного напрямку мають перевагу.
	11.3. On roads from bilateral movement , which have on one smoothie for movement in each direction , by absence solid lines road markup or relevant road signs departure on strip opposite movement possible only for overtaking and detour noise or stops or parking lots near left edge travel ticket parts in populated areas points in the allowed cases , when this drivers opposite direction have advantage .
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	11.4. На дорогах з двостороннім рухом, які мають щонайменше дві смуги для руху в одному напрямку, забороняється виїжджати на призначений для зустрічного руху бік дороги.
	11.4. On two- way roads movement , which have at least two stripes for movement in one direction , it is prohibited to leave on designed for opposite movement side roads .
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	11.5. На дорогах, які мають дві і більше смуги для руху в одному напрямку, виїзд на крайню ліву смугу для руху в цьому ж напрямку дозволяється, якщо праві зайняті, а також для повороту ліворуч, розвороту або для зупинки чи стоянки на лівому боці дороги з одностороннім рухом у населених пунктах, коли це не суперечить правилам зупинки (стоянки).
	11.5. On roads that​ have two or more stripes for movement in one direction , departure on extreme left strip for movement in the same direction is allowed if right busy , as well as for turning left , U-turn or for stops or parking lots on left side one -way roads traffic in populated areas points when​ it not contradicts rules stops ( parking lots ).
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	11.6. На дорогах, які мають три і більше смуги для руху в одному напрямку, вантажним автомобілям з дозволеною максимальною масою понад 3,5 т, тракторам, самохідним машинам і механізмам дозволяється виїжджати на крайню ліву смугу лише для повороту ліворуч та розвороту, а у населених пунктах на дорогах з одностороннім рухом, крім цього, - для зупинки зліва, в дозволених випадках, з метою завантаження чи розвантаження.
	11.6. On roads that​ have three or more stripes for movement in one direction , freight cars with a permit maximum by mass over 3.5 t, tractors , self-propelled machines and mechanisms allowed to leave on extreme left strip only for turning left and turn , and in populated points on one -way roads movement , except this , - for stops on the left , in the allowed cases , in order to loading or unloading .
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	11.7. Транспортні засоби, швидкість руху яких не повинна перевищувати 40 км/год або які з технічних причин не можуть розвивати таку швидкість, повинні рухатися якнайближче до правого краю проїзної частини, крім випадків, коли виконується обгін, об'їзд або перестроювання перед поворотом ліворуч чи розворотом.
	11.7. Transport means , speed movement whose not should exceed 40 km / h or which of the technical reasons not can develop such speed , must move as close as possible to right-hand edge travel ticket parts , except cases when​ is being done overtaking , detour or reconstruction before turn left or reversal .
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	11.8. По трамвайній колії попутного напрямку, розташованій на одному рівні з проїзною частиною для нерейкових транспортних засобів, дозволяється рух за умови, що це не заборонено дорожніми знаками чи дорожньою розміткою, а також під час випередження, об'їзду, коли ширина проїзної частини недостатня для виконання об'їзду, без виїзду на трамвайну колію.  
	11.8. On tram tracks passing direction , located on one level with the road part for non-rail transport means , is allowed movement by conditions that​ it not forbidden road signs or road markup , as well as under time overtaking , detour , when width travel ticket parts insufficient for implementation detour , without departure on tram track .
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	На перехресті дозволяється виїжджати на трамвайну колію попутного напрямку в тих самих випадках, але за умови відсутності перед перехрестям дорожніх знаків 5.16-5.19.3.
	On intersections allowed to leave on tram track passing direction in those themselves cases , but by conditions absence before crossroads road signs 5.16-5.19.3.
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	Поворот ліворуч або розворот повинні виконуватися з трамвайної колії попутного напрямку, розташованої на одному рівні з проїзною частиною для нерейкових транспортних засобів, якщо інший порядок руху не передбачено дорожніми знаків 5.16, 5.18 або розміткою 1.18.
	Turn left or turn must to be carried out from the tram tracks passing direction , located on one level with the road part for non-rail transport means , if another order movement not provided road signs 5.16 , 5.18 or markup 1.18 .

	В усіх випадках не повинно створюватися перешкод для руху трамвая.
	In all cases not must to be created obstacles for movement tram .
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	11.9. Забороняється виїжджати на трамвайну колію зустрічного напрямку, відокремлені від проїзної частини трамвайні колії та розділювальну смугу.
	11.9. It is forbidden to leave on tram track opposite direction , separated from travel ticket parts trams tracks and separating strip .
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	11.10. На дорогах, проїзна частина яких поділена на смуги руху лініями дорожньої розмітки, забороняється рухатися, займаючи одночасно дві смуги. Наїжджати на переривчасті лінії розмітки дозволяється лише під час перестроювання.
	11.10. On roads , road part whose divided on stripes movement lines road markup , prohibited to move , occupying simultaneously two lanes . Run over on intermittent lines markup allowed only under time restructuring .
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	11.11. При інтенсивному русі змінювати смугу дозволяється лише для об'їзду перешкоди, повороту, розвороту або зупинки.
	11.11. At intensive movement change strip allowed only for detour obstacle , turn , U-turn or stops .
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	11.12. Водій, який здійснює поворот на дорогу, що має смугу для реверсивного руху, може перестроюватися на неї тільки після проїзду реверсивного світлофора з сигналом, що дозволяє рух, і якщо це не суперечить пунктам 11.2, 11.5 та 11.6 цих Правил.
	11.12. The driver who carries out turn on the road that has strip for reversible movement , maybe to rebuild on her only after passage reversible traffic light with a signal that allows movement , and if it not contradicts clauses 11.2 , 11.5 and 11.6 these Rules .
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	11.13. Забороняється рух транспортних засобів по тротуарах і пішохідних доріжках, крім випадків, коли вони застосовуються для виконання робіт або обслуговування торговельних та інших підприємств, розташованих безпосередньо біля цих тротуарів або доріжок, за відсутності інших під'їздів і за умови виконання вимог пунктів 26.1, 26.2, 26.3 цих Правил.
	11.13. It is forbidden movement transport means on sidewalks and pedestrian walkways paths , except cases when​ they are applied for implementation works or service trading and others enterprises located​ directly near these sidewalks or tracks , for absence others entrances and beyond conditions implementation requirements clauses 26.1 , 26.2 , 26.3 these Rules .
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	11.14. Рух по проїзній частині на велосипедах, мопедах, гужових возах (санях) і вершникам дозволяється лише в один ряд по правій крайній смузі якомога правіше, за винятком випадків, коли виконується об'їзд. Поворот ліворуч та розворот дозволяється на дорогах з однією смугою для руху в кожному напрямку і без трамвайної колії посередині. Дозволяється рух по узбіччю, якщо це не створить перешкод пішоходам.
	11.14. Movement on travel ticket part on bicycles , mopeds , horse-drawn carriages carts ( sleighs ) and riders allowed only in one number on right-hand extreme smoothie as possible to the right , behind except cases when​ is being done detour . Turn left and turn allowed on roads with one strip for movement in each direction and without tram tracks in the middle . Allowed movement on on the sidelines , if it not will create obstacles pedestrians .
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